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II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 29. Juli 1996
zur Festlegung des Verzeichnisses der Milcherzeugnisse, für die die Mitglied­
staaten gemäß Artikel 8 Absatz 2 der Richtlinie 92/46/EWG Einzelausnahmen
oder allgemeine Ausnahmen gewähren können, sowie der Art der Ausnahme­

regelung für die Herstellung dieser Erzeugnisse
(Text von Bedeutung für den EWR)

(96/536/EG)

können, ist es angezeigt, unter Berücksichtigung der
gesundheitlichen Risiken die allgemeinen oder beson­
deren Bedingungen für die Herstellung eines bestimmten
Erzeugnisses festzulegen .

Die Art der von den Mitgliedstaaten beantragten Ausnah­
meregelungen betrifft die Normen für Rohmilch, die mit
den Milcherzeugnissen in Berührung kommenden Mate­
rialien , die Käsereifungskeller und die Normen für Ender­
zeugnisse .

Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Veterinär­
ausschusses —

DIE KOMMISSION DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 92/46/EWG des Rates vom 16.
Juni 1992 mit Hygienevorschriften für die Herstellung
und Vermarktung von Rohmilch, wärmebehandelter
Milch und Erzeugnissen auf Milchbasis ('), zuletzt geän­
dert durch die Akte über den Beitritt Österreichs, Finn­
lands und Schwedens, insbesondere auf Artikel 8 Absatz
2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Die Mitgliedstaaten haben der Kommission das
Verzeichnis der Erzeugnisse, für die sie die Regelung
gemäß Artikel 8 Absatz 2 erster Unterabsatz der Richt­
linie 92/46/EWG beanspruchen, sowie die Art der bean­
tragten Ausnahmeregelung mitgeteilt.

Zum Zweck dieser Entscheidung müssen die in Artikel 8
Absatz 2 der Richtlinie 92/46/EWG genannten Erzeug­
nisse auf Milchbasis traditioneller Art genauer definiert
werden .

Bestimmte Anforderungen der genannten Richtlinie
können die Herstellung von Erzeugnissen auf Milchbasis
traditioneller Art beeinträchtigen .

Da gemäß Artikel 8 Absatz 2 der Richtlinie 92/46/EWG
verschiedene Ausnahmeregelungen beantragt, werden

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN :

Artikel 1

Im Sinne des Artikels 8 Absatz 2 der Richtlinie
92/46/EWG und zum Zweck dieser Entscheidung sind
Erzeugnisse auf Milchbasis traditioneller Art Milcherzeug­
nisse,

— die historisch als solche anerkannt sind

oder

— die nach technischen Normen oder Verfahren herge­
stellt werden, die in dem Mitgliedstaat, in dem sie
Tradition sind, kodiert oder eingetragen sind,
oder

— die in dem Mitgliedstaat, in dem sie Tradition sind,
durch ein nationales, regionales oder lokales Gesetz
geschützt sind.(') ABl . Nr. L 268 vom 14. 9. 1992, S. 1 .
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Reifungskeller oder die Reifungsräume für diese Erzeug­
nisse zu gewähren .

Diese Reifungskeller oder Reifungsräume können
unebene, durchlässige, unbeständige und unaufgehellte
sowie aus unbeständigen Materialien bestehende natür­
liche Innenwände, Mauern, Böden, Decken und/oder
Türen aufweisen . Um der spezifischen Umgebungsflora
dieser Räumlichkeiten Rechnung zu tragen, werden
Häufigkeit und Art der Reinigung und Desinfektion
dieser Keller und Räume entsprechend angepaßt.

Artikel 4

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Artikel 2

Die Mitgliedstaaten werden ermächtigt, Betrieben, die
bestimmte Erzeugnisse auf Milchbasis traditioneller Art
herstellen, einzelne oder allgemeine Ausnahmen von den
Bestimmungen des Anhangs B Kapitel I Nummer 6 und
des Anhangs C Kapitel III Nummer 2 der Richtlinie
92/46/EWG betreffend die Art der Materialien, aus denen
die spezifischen Vorrichtungen und Arbeitsgeräte für die
Zubereitung, Umhüllung oder Verpackung dieser Erzeug­
nisse bestehen, zu gewähren .

Diese Vorrichtungen und Arbeitsgeräte müssen jedoch
stets in einwandfreiem Zustand gehalten sowie regel­
mäßig gereinigt und desinfiziert werden .
Das Verzeichnis der unter diesen Artikel fallenden
Erzeugnisse ist im Anhang dieser Entscheidung festgelegt .

Artikel 3

Die Mitgliedstaaten werden ermächtigt, Betrieben, die
Käse traditioneller Art im Sinne des Artikels 1 herstellen ,
einzelne oder allgemeine Ausnahmen von den Bestim­
mungen des Anhangs B Kapitel I Nummer 2 Buchstaben
a), b), c) und d) der Richtlinie 92/46/EWG betreffend die

Brüssel , den 29 . Juli 1996

Für die Kommission

Franz FISCHLER

Mitglied der Kommission
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ANHANG

Verzeichnis der Erzeugnisse auf Milchbasis traditioneller Art, für welche den Herstellungsbe­
trieben Ausnahmen von den Anforderungen des Anhangs B Kapitel 1 Nummer 6 und des
Anhangs C Kapitel III Nummer 2 der Richtlinie 92/46/EWG gewährt werden können

DANEMARK Montasio
Santa Anna

Käse vom Typ Fontal
Diplomat
Höhlentilsiter

Πηκτόγαλο Xανίων
Av96xupo<;
Mανούρι
Mυζήθρα
Ξυνομυζήθρα Kρήτης

Dansk Baski
Dansk Brick Ost
Dansk Butterkäse
Dansk Cheddar
Dansk Cheshire
Dansk Colby
Danbo

Παραδοσιακό πρόβειο ή αγελαδινό γιαούρτι
Γιαούρτι στραγγιστό ή σακούλας

Roviner — Typ Maasdamer
Trollskär — Typ Maasdamer
Valiner

Dansk Double Gloucester
Dansk Edam

SPANIEN

Queso de AracenaElbo

Käse vom Typ Parmesan
Parmesan
Niederrheiner Gouda

Alpsberg — Typ Maasdamer
Asmonte — nach italienischer Art

Asiago — nach italienischer Art
Latteria — nach italienischer Art
Romadur

Archontiko — nach griechischer Art

Queso de oveja de Sierra de MariaDansk Emmentaler
Esrom
Dansk Fontal
Dansk Fontina

Fynbo

Queso de Cadiz
Queso de Calahorra
Queso de Grazalema
Queso de Malaga

Limburger Queso de Pedroches
Queso de Sierra Morena
Queso de Alhama de Granada
Queso de Almeria
Queso la Tiñosa
Queso de las Alpujarras
Queso de los Montes S. Benito

Dansk Gouda
Dansk Grana
Dansk Gruyer
Havarti

Dansk Herregårdsost
Dansk Hingino
Dansk Hushållsost
Dansk Kashkaval
Dansk Kasseri
Dansk Kefalotiri
Dansk Krydderiost
Dansk Leicester
Maribo
Molbo

Queso de las Serranias de Jaen
Queso de Ronda
Queso Afuega'l Pitu
Queso Beyos
Queso de Buelles
Queso de Cabrales

Steinbuscher
Butterkäse
Krömer
Edamer
Rheindammer
Fresendammer

Allgäuer Emmentaler
Bergkäse
Weinkäse
Biarom

Speghetti
Carnia

Duramont — Typ Parmesan
Nordländer
Grüntener

Innperle
Tegernauer
Urtaler

GRIECHENLAND

Queso Casin
Dansk Mynster
Dansk Muenster

Queso Gamonedo
Queso Genestoso
Queso Penamellera
Queso de la Peral

Dansk Praestost
Dansk Saint Paulin
Sams0
Svenbo

Tybo
Regatto

Queso Porrúa
Queso de Tabornera
Queso Urbies
Queso Vidiago
Dulce de leche
Queso de Abredo

Danablu

Queso Bota
Queso de la Fuente
Queso de Miranda

Γραδιέρα Αγράφων
Γραδιέρα Νάξου
Γραδιέρα Κρήτης
Κεφαλοτύρι
Κεφαλογραδιέρα
Λαδοτύρι Μυτιλήνης
Μπάτζος
Φορμαέλλα Αράχοβας Παρνασσού
Κασέρι

Queso de Pria

Σφέλα

Queso de Taramundi
Queso la Pena
Queso Valdesano
Queso Valle de Narcea
Queso de Mahon
Queso mallorquín
Queso de Formentera
Queso de Ibiza
Queso de Menorca

DEUTSCHLAND

Romonte — Typ Grana
Gouda

Käse vom Typ Maasdamer
Rottaler — Typ Maasdamer
Asiago — nach italienischer Art
Kefalotyri — nach griechischer Art
Münsterkäse
Weißlacker
Tilsiter

Edelpilzkäse
Niederrheiner Edamer
Moyländer
Allgäuer Bergkäse
Emmentaler

Steppenkäse
Esrom
Chester

Σαν Μιχάλη
Μετσοδόνε
Bικτώρια Θεσσαλονίκης
Φέτα

Queso conejeroTελεμές
Koπανιστή
Καλαθάκι Λήμνου

Queso Flor de Guia
Queso La Gomera
Queso de Gran Canariara/.0Tupi

Ανεδατό
Κατίκι Δομοκού

Queso Herreño
Queso Majorero
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Coulommiers
Chaource
Emmental

fipoisses

Queso Palmero
Queso de Tenerife
Queso fresco de Canarias
Queso ahumado de Aliva
Queso Picón
Quesuco

Pont-fÉvêque et Livarot

Fontina

Grana padano
Parmigiano reggiano
Montasio
Mozzarella di bufala
Pecorino romano
Pecorino toscano

Taleggio
Caciotta di Urbino

Gorgonzola

Queso Bejes-Treviso
Queso de Cantabria

Mont d Or

Langres
Maroilles
Bleu de GexQueso artesanal de Cantabria

Quesuco de Liebana Munster Gerome

Queso manchego Bleu des Causses

RoquefortQueso de Oropesa
Queso Valdeon-Picos de Europa
Queso Garrotxa

Fromages traditionnels de Corse
ÖSTERREICH

Brocciu

Queso Montsec
Bergkäse
Alpkäse
EmmentalerQueso de la Selva

Queso Serrat
Queso de Tupi

Neufchatel
Fourme d'Ambert ou Fourme de Mont­
brison
Chevrotin des Aravis

Fromages de chèvre „Sevre et Belle"
Chabichou du Poitou

Pouligny-Saint-Pierre

PORTUGALQueso del Valle de Aran
Queso LAlt Urgell-Cerdanya
Queso del Berguedä
Queso del Pallars Jussä

Queijo
QueijoSainte-Maure de Touraine

Saint-Nectaire

de Azeitão
de Castelo Branco
de Évora
de Nisa

Serpa

Queso artesanal de Catalunya
Morbier

Laguiole
Cantal

Queso de Acchuche
Queso de Caceres
Queso Gata-Hurdes
Queso Ibores
Quesilla

Serra da Estrela
TerrinchoReblochon

Tomme de Savoie
Beaufort
Abondance
Comte

Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo
Queijo

de cabra alentejano
de cabra do Nordeste Algarvio
de cabra serrano transmontano
amarelo da Beira Baixa
mestiçoSalers

Ossau-Iraty picante da Beira Baixa

Queso de la Serena
Queso de la Siberia
Torta del Casar
Queso de la Vera
Queso de Arzúa
Queso Cebreiro
Queso tetilla
Queso país
Queso San Simón
Queso Camerano
Queso puro de oveja Campo Real
Queso de cabra del Guadarrama

ITALIEN

Rabagal
do Corvo
da Ilha
do Pico

S. JorgeQueijo

SCHWEDEN

FRANKREICH

Raschera
Murazzano

Castelmagno
Pecorino sardo
Fiore sardo

Ragusano
Robiola di Roccaverano
Quartirolo lombardo
Pecorino siciliano

Toma piemontese
Asiago

Stureost
Svecia
Gouda
Port SalutCamembert de Normandie

Bleu dAuvergne
Brie de Melun
Brie de Meaux

Kavaljer
Gräddost
Pizzaost


